
 Donner rapidement le moyen de se comprendre à

tous les peuples de la terre.

                                  
                     Réinsertion et Espéranto

L’espéranto est une langue internationale de synthèse dont les bases,

élaborées par un ophtalmologiste polonais, Louis-Lazare ZAMENHOF

(1859-1917),  ont  été  publiées  en  1887  sous  le  pseudonyme  de

« Doktoro Esperanto ».

Dès sa création, le but de l'espéranto a été d'être une langue auxiliaire

neutre, facile à apprendre et n'appartenant à aucune puissance afin de

réduire le risque d'uniformisation culturelle, permettant à chaque peuple

de conserver et de développer l'usage de sa langue. Indépendant de

tout  pouvoir  politique  ou  économique,  cet  outil  de  communication

international est une alternative à tous les impérialismes linguistiques.

C'est  une  langue équitable,  deux  personnes  de  langues  maternelles

différentes sont à égalité dans l'apprentissage et l'usage de l'espéranto.

Parlée  sur  les  cinq  continents,  elle  sert  principalement  à  la

communication  entre  des  personnes  qui  n'ont  pas  la  même  langue

maternelle.



Depuis plus d’un siècle, sa pratique régulière à travers le monde lui a

donné sa patine et son statut de langue vivante à part entière.

Sa grammaire simple et logique qui ne comporte que 16 règles de base

sans  exception,  sa  structure  et  sa  construction  régulière  font  de

l’espéranto,  aujourd’hui,  la  langue la  plus rapide à acquérir,  avec un

minimum d’effort.

L’espéranto s’avère être un complément utile au bagage linguistique de 

toute personne qui se déplace dans un grand nombre de pays dont elle 

ne peut apprendre toutes les langues. 

 Un voyage de huit années autour du monde a permis à un jeune 

couple, Bruno et Maryvonne ROBINEAU, d’apprécier son utilité pour 

avoir un contact intime avec des gens dont ils ne connaissaient pas la 

langue et qui ne parlaient ni l’anglais, ni le français, ni l’espagnol. Ils 

donnent aujourd’hui des conférences, et leur livre "Huit ans autour 

du monde", Éditions OPÉRA publié également en  espéranto, 

témoigne de cette expérience qui suscite des émules.

Un autre jeune couple parti le 5 mai 1997 de POIROUX (Vendée)

a ajouté l’espéranto à sa connaissance du français, de l’anglais et de

l’espagnol afin d’avoir un contact réel dans les pays traversés lors d’un

tour d’Europe de quatre ans. Dans une roulotte tirée par une jument,

avec leur fille  Lola,  âgée de six mois le jour du départ  (5 mai1997),

Gudule Le PICHON et Laurent CUENOT sont ainsi accueillis par des



gens qui ont appris l’espéranto avec une considération prioritaire pour l’

aspect humain de cette communication. 

Partis  du  rond-point  du  Dr  Zamenhof  de  La  Roche-sur-Yon

(Vendée)  le  15 juillet  2000 pour  un tour  du  monde en  stop,  Rachel

PRUAL et David CHOLET sont revenus au bout de 23 mois après avoir

visité 36 pays et vécu l’expérience de l’espéranto. 

Venez vous aussi apprendre l' Espéranto pour :

 communiquer et voyager.

Des cours et des stages auront lieu à Venansault.

Informez-vous auprès de :

 Claudie DEMONGEOT au 06 68 84 49 80

 ou par mail : mondcivitana@gmail.com

mailto:mondcivitana@gmail.com

